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Isaiah	56
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	תֹו֥יְהִל	

	א֥לֹ	

	םֵׁ֣ש		הָ֔והְי	

ֹ	ול֔		רֶׁ֖שאֲ	

	תאֶ	

֙	םָלֹוע		ןתֶּאֶ	

֙	הבֲָהאְַלּֽו	

	םֵׁ֤ש	
	תרֵֽכִָּי	

ֶהָל		י֤תִיבֵבְּ	֙	יתַֹמֹוחֽבְּו	 	ם֜

	הָ֖והְי	

	יכִּ	 4

ּ	ור֖חֲֽבָּו	

	יִנ֛לַידִּבְַי	

	ץֵ֥ע		ׁשֽבֵָי	

	יתִּ֨תַָנְו	 5

	תאֶ	 	יתַֹ֔ותבְַּׁש	

	ל֧דֵּבְהַ	

	יִ֖נאֲ	

ֹמאֵל	 	ר֔

	ןֵ֥ה	

֙	הָוהְי	

֙	ּורמְְׁשִי	

	לאֶ	

	לעַ	ֹ	ות֔רְָׁ֣שְל	 ֙	הָוהְי	

	תֹו֑נבָּמִּו	

	םיִ֤וְלִּנהַ	

	בֹוט֖	

	יֵ֣נבְּו		רכֵָּ֗נהַ	 6

	דָ֣י		םֵׁ֔שָו	

	יֽתִירִבְבִּ	

	םיִ֣נבָּמִ	

	םי֖קִיִזחֲמַּו	

	רֶׁ֤שאֲ	

	סי֔רִסָּהַ	

	הָ֤וְלִּנהַ	

	לאְַו	֙	רמַאֹי	

֙	םיסִירִֽסָּלַ	

	ןבֶּ		רכֵָּ֗נהַ	

	רֶׁ֣שאֲבַּ		יתִּצְָ֑פָח	

	ר֣מַאָ		הָ֗והְי	

ֹ	ומּ֑עַ	

	לאְַו		ר֣מַאֹי	 3

	ל֣עַמֵ	

	הֹ֣כ	

	ערָֽ	

	ר֥מֵֹׁשְו	ֹ	ודָ֖י		תֹוׂ֥שֲעמֵ		לכָּ	

ּז		ןבֶּו		ם֖דָאָ	 	תאֹ֔

	יֽכִּ		ה֤בָֹורקְ	֙	יתִָעּוֽׁשְי	

	י֤רְֵׁשאַ		ׁ֙שֹונאֱ		הֶׂשֲעַי	 2

	ה֑קָדָצְ	

	קיִ֣זחֲַי		הּ֑בָּ		ר֤מֵֹׁש	֙	תבַָּׁש	ֹ	ולְ֔לּחַֽמֵ	

	י֖תִקָדְצְִו		תֹולָּֽגִהְל	

ּ	ור֥מְִׁש		טָ֖פְּׁשמִ	ּ	וׂ֣שֲעוַ	

	אֹובָ֔ל	

	הֹ֚כּ		הָ֔והְי	 56.1
	ר֣מַאָ	
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ּ	וי֥תָאֵ		הָחקְאֶ		ןִיַ֖י		ה֣אָבְּסְִנְו	 ּ	והֽצֵקָּמִ	12

	ןי֑בִָה	

	םּוֽנָל	

	א֥לֹ	ּ	וע֖דְָי	

	םיבִ֔כְֹֽׁש		י֖בֲֵהֹא	

	ידָָׂ֑ש	

֙	םָלּכֻּ	

ֹ	ותְ֣יחַ	
ֹכּ	 	ל֖ 9

	םירְִ֤וִע	

ִעֹר	 	םי֔

֙	םיִזֹה	

ָעבְָׂש		המֵָּ֣הְו	 	ה֔

ֹבְּנִל	 	חַ֑
ּ	ול֖כְּוי	

	ויָ֞פֹצ	 10

	ויָ֖לָע		ויֽצָבָּקְִנְל	

ּיבַּ	 	רעַָֽ

	דֹו֛ע	
	ץ֥בֵּקַאֲ	

	ׁשי֥אִ	
ֹ	וע֖צְבְִל	

֙	םָלּכֻּ		ם֣כָּרְדְַל	ּ	ו֔נָפּ	

	א֤לֹ	֙	ּועדְָֽי	

	םימְִ֔לּאִ		א֥לֹ	

	יֵּזעַ		ׁשֶפֶ֗נ	

	םי֣בִָלכְּ	

	לכָּ	ֹ	ותְ֖יחַ	

	ל֑אֵרְָׂשִי	

ֹכאֱֶל	 	ל֥

	יֵ֣חדְִנ	

	םי֣בִָלכְּהְַו	 11

	א֣לֹ	ּ	ועדָָ֔י	֙	םָלּכֻּ	

	ץ֖בֵּקַמְ	

ּ	ויתָ֕אֵ	

	הִ֔והְי	

֙	םאְֻנ		יָ֣נֹדאֲ	 	ארֵ֖קִָּי		לכְָל		םיֽמִּעַָה	8

	םֶ֛היֵחבְִזְו	

	לאֶ	

	יֽתִירִבְבִּ	

	םֶ֧היתֵלֹֹוע	

ֹ	ולְ֔לּחַֽמֵ		םי֖קִיִזחֲמַּו	

	תיבֵּ	
	הָ֥לִּפתְּ	

	י֣כִּ	 	ןֹוצ֖רְָל		לֽעַ		יִ֑חבְְּזמִ		יתִ֔יבֵ	

	תי֣בֵבְּ		יתִָ֔לִּפתְּ	

	םיתִֹ֞ואיבֲִהוַ	 7

	לכָּ		ר֤מֵֹׁש	֙	תבַָּׁש	

	ר֣הַ		יִׁ֗שדְקָ	֙	םיתְִּחמִַּׂשְו	

ֹ	ול֖		םידִ֑בֲָעלַ	

2
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odye ter mega dolma charka zeh yomve ha yahshei karah

	רתֶֶ֥י	 ֹאמְ	 	םֹו֣י		לֹודָּ֖ג		דֽ 	ר֑כֵָׁש		הָ֤יָהְו	֙	הֶזכָ		רָ֔חמָ	
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